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NAPOMENA 

Ove smjernice trebalo bi upotrebljavati zajedno sa smjernicama za provedbu uredbi o higijeni: 

 Smjernice za provedbu određenih odredbi Uredbe (EZ) br. 852/2004, 

 Smjernice za provedbu određenih odredbi Uredbe (EZ) br. 853/2004, 

 Obavijest Komisije o provedbi sustava upravljanja sigurnošću hrane kojima su 

obuhvaćeni dobra higijenska praksa i postupci koji se temelje na načelima HACCP-a, 

uključujući olakšavanje/fleksibilnost provedbe u određenim poduzećima u 

prehrambenom sektoru (2022/C 355/01),  

 Obavijest Komisije o smjernicama o sustavima upravljanja sigurnošću hrane za 

djelatnosti maloprodaje hrane, uključujući donacije hrane (2020/C 199/01), 

u kojima su objašnjeni terminologija i pravila za provedbu uredbi o higijeni, uključujući 

odredbe o fleksibilnosti.  

Smjernice su objavljene na internetskim stranicama GU-a SANTE na sljedećoj adresi: 

https://food.ec.europa.eu/safety/biological-safety/food-hygiene/guidance-platform_en.  

Osim toga, trebalo bi razmotriti Obavijest Komisije o provedbi Uredbe (EU) 2017/625 

Europskog parlamenta i Vijeća (Uredba o službenim kontrolama) (2022/C 467/02)1. 

  

  

  

Napomena: ovaj Radni dokument službi Komisije ne odražava nužno stajalište Komisije.  

                                                           
1  EUR-Lex – 52022XC1208(01) – HR – EUR-Lex (europa.eu)  

https://food.ec.europa.eu/safety/biological-safety/food-hygiene/guidance-platform_en
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:52022XC1208(01)
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1. UVOD 

Ovaj dokument trebao bi poslužiti kao osnova za bolje razumijevanje određenih 

odredbi o fleksibilnosti predviđenih u uredbama o higijeni2 i dovesti do bolje 

primjene tih odredbi u državama članicama. Potrebno je naglasiti da fleksibilnost 

uredbi o higijeni nije ograničena na stavke navedene u ovom dokumentu.  

Odredbe o fleksibilnosti sadržane u uredbama o higijeni nude sljedeće mogućnosti: 

- odobrenje: 

i. odstupanja/iznimki od određenih zahtjeva utvrđenih u prilozima (vidjeti 

poglavlje 2.), 

ii. prilagodbi određenih zahtjeva utvrđenih u prilozima (vidjeti 

poglavlje 3.), 

- izuzimanje određenih djelatnosti iz područja primjene uredbi o higijeni (vidjeti 

poglavlje 4.). 

Pri primjeni odredbi o fleksibilnosti države članice općenito moraju donijeti 

nacionalne mjere.  

Pri provedbi odredbi o fleksibilnosti vodeća su načela supsidijarnost i 

transparentnost: 

 na temelju načela supsidijarnosti države članice u najboljem su položaju za 

pronalaženje rješenja za lokalne situacije, 

 na temelju načela transparentnosti svaki nacrt takvih nacionalnih mjera mora se 

dostaviti Komisiji i drugim državama članicama (vidjeti poglavlje 6.). 

Budući da su načela i zahtjevi uredbi o higijeni tržište Europske unije otvorili svim 

subjektima u poslovanju s hranom, sve nacionalne mjere Komisiji i drugim državama 

članicama moraju se dostaviti u fazi nacrta kako bi ih se obavijestilo i kako bi im se 

omogućilo da dostave primjedbe na nacrt zakonodavstva, koji nakon donošenja 

postaje primjenjiv. Utvrđeni su različiti postupci obavješćivanja.  

Odredbe o fleksibilnosti utvrđene su i u zahtjevima EU-a u pogledu službenih 

kontrola proizvoda životinjskog podrijetla te su pojašnjene u ovim smjernicama. 

2. ODSTUPANJA/IZNIMKE OD PRILOGÂ UREDBAMA O HIGIJENI 

Odstupanja/iznimke podrazumijevaju da je u uredbama o higijeni utvrđeno da 

države članice subjektima u poslovanju s hranom mogu odobriti da u određenim 

okolnostima ne primjenjuju posebne zahtjeve uredbi o higijeni. 

U nekim slučajevima nadležno tijelo na temelju uredbi o higijeni može odobriti 

određenu fleksibilnost. Te se situacije obično uvode izrazima kao što su „ako 

nadležno tijelo to dopusti”, „ako nadležno tijelo ne izda drukčije odobrenje”, „uz 

odobrenje nadležnog tijela” itd.  

Primjeri: 

                                                           
2 Uredba (EZ) br. 852/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o higijeni hrane (SL L 

139, 30.4.2004., str. 1.) i Uredba (EZ) br. 853/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. 

o utvrđivanju određenih higijenskih pravila za hranu životinjskog podrijetla (SL L 139, 30.4.2004, 

str. 55.). 
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 Ako nadležno tijelo to dopusti, podaci o prehrambenom lancu mogu se poslati 

zajedno sa životinjom. 

 Klaonice ne moraju raspolagati odvojenim prostorom s odgovarajućom 

opremom za čišćenje, pranje i dezinfekciju sredstava za prijevoz stoke ako u 

blizini postoje službeno odobrena mjesta i oprema. 

 Prostorije u kojima je hrana s tradicionalnim obilježjima3 izložena okolišu, što 

je nužno za djelomičan razvoj njezinih obilježja, mogu posebno imati zidove, 

stropove i vrata koji nisu glatki, nepropusni, neupijajući ili izrađeni od 

nehrđajućeg materijala te prirodne geološke zidove, stropove i podove. 

Države članice odstupanja/iznimke na nacionalnoj razini odobravaju za svaki slučaj 

posebno. Ako su potrebne nacionalne mjere (npr. drugi primjer), o nacrtima tih 

nacionalnih mjera potrebno je obavijestiti Komisiju i druge države članice u skladu s 

Direktivom (EU) 2015/15354 (vidjeti poglavlje 6.1.), osim za hranu s tradicionalnim 

obilježjima, za koju bi trebalo primijeniti pojednostavnjeni postupak (poglavlje 6.3.). 

Ostala odstupanja ili iznimke može odobriti samo Komisija, a te su situacije iscrpno 

definirane u uredbama o higijeni5. Odstupanja od priloga I. i II. Uredbi (EZ) 

br. 852/2004 mogu se donijeti u skladu s regulatornim postupkom s kontrolom, dok 

se odstupanja od priloga II. i III. Uredbi (EZ) br. 853/2004 mogu donijeti 

delegiranim aktima.  

3. PRILAGODBE PRILOGÂ6 

Prilagodbe podrazumijevaju da države članice u određenim okolnostima mogu 

prilagoditi određene zahtjeve utvrđene u prilozima uredbama o higijeni. 

Odgovornost za prilagodbu pravila lokalnim posebnostima prepušta se državama 

članicama jer one bolje mogu procijeniti i pronaći odgovarajuća rješenja, pod uvjetom 

da se ostvarivanje ciljeva uredbi o higijeni ne dovede u pitanje. 

Države članice mogu donijeti nacionalne mjere kako bi prilagodile zahtjeve 

utvrđene u prilozima. Glavni je cilj tih nacionalnih mjera ograničen na sljedeće 

okolnosti:  

(a) omogućivanje nastavka primjene tradicionalnih metoda proizvodnje (u svakoj 

fazi proizvodnje, prerade ili distribucije hrane)7 (npr. tradicionalno sušeno 

meso sobova (FI), proizvodi od sirovog sušenog mljevenog i nemljevenog 

mesa (BG), neposredna evisceracija peradi (FR)); 

                                                           
3 Članak 7. Uredbe Komisije (EZ) br. 2074/2005 od 5. prosinca 2005. o utvrđivanju provedbenih mjera 

za određene proizvode na temelju Uredbe (EZ) br. 853/2004 Europskog parlamenta i Vijeća i za 

organizaciju službenih kontrola na temelju Uredbe (EZ) br. 854/2004 Europskog parlamenta i Vijeća i 

Uredbe (EZ) br. 882/2004 Europskog parlamenta i Vijeća, odstupanju od Uredbe (EZ) br. 852/2004 

Europskog parlamenta i Vijeća i o izmjeni uredbi (EZ) br. 853/2004 i (EZ) br. 854/2004, (SL L 338, 

22.12.2005., str. 27.) 
4 Direktiva (EU) 2015/1535 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. rujna 2015. o utvrđivanju postupka 

pružanja informacija u području tehničkih propisa i pravila o uslugama informacijskog društva (SL L 

241, 17.9.2015., str. 1.). 
5 Članak 13. stavak 2. Uredbe (EZ) br. 852/2004 i članak 10. stavak 2. Uredbe (EZ) br. 853/2004. 
6 Članak 13. stavci od 3. do 5. Uredbe (EZ) br. 852/2004 i članak 10. stavci od 3. do 5. Uredbe (EZ) 

br. 853/2004. 
7 Članak 13. stavak 4. točka (a) podtočka i. Uredbe (EZ) br. 852/2004 i članak 10. stavak 4. točka (a) 

podtočka i. Uredbe (EZ) br. 853/2004. 
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(b) odgovaranje na potrebe poduzeća u poslovanju s hranom koja se nalaze u 

regijama u kojima postoje posebna geografska ograničenja8, (npr. umivaonici s 

toplom i hladnom tekućom vodom na poljoprivrednim gospodarstvima koja 

proizvode sir u planinskim područjima (DE), oprema za pranje hrane različita 

od umivaonika na poljoprivrednim gospodarstvima koja proizvode sir u 

planinskim područjima (DE)); 

(c) prilagodbu zahtjeva za izgradnju, izvedbu i opremanje objekata9, (npr. posebni 

prostori za rasijecanje mesa u poduzećima u prehrambenom sektoru s 

klaonicama malog (određenog) kapaciteta (CZ)).  

Primjenjuje se postupak obavješćivanja u skladu s uredbama o higijeni (vidjeti 

poglavlje 6.2.), osim za hranu s tradicionalnim svojstvima, za koju treba primijeniti 

pojednostavnjeni postupak (poglavlje 6.3.). 

4. ISKLJUČENJA 

4.1. Djelatnosti isključene iz područja primjene Uredbe (EZ) br. 178/200210 

Isključene su: 

(a) primarna proizvodnja namijenjena za osobnu uporabu u domaćinstvu; 

(b) priprema, rukovanje ili skladištenje hrane u domaćinstvima namijenjene za 

osobnu potrošnju u domaćinstvu. 

„Osobna potrošnja u domaćinstvu” isključena je iz područja primjene općih propisa 

EU-a o hrani, a time i područja primjene uredbi o higijeni11.  

U takvim slučajevima države članice mogu donijeti stroža nacionalna pravila ako to 

smatraju potrebnim (npr. testiranje na trihinelu svinja zaklanih za osobnu potrošnju u 

domaćinstvu ili testiranje na trihinelu divlje svinje koju je lovac ubio za osobnu 

potrošnju u domaćinstvu). 

4.2. Djelatnosti isključene iz područja primjene Uredbe (EZ) br. 852/200412 (opća 

higijene hrane) i Uredbe (EZ) br. 853/200413 (higijena proizvoda životinjskog 

podrijetla) 

Isključene su izravna opskrba malim količinama primarnih proizvoda kojima 

primarni proizvođač opskrbljuje krajnjeg potrošača i lokalni maloprodajni objekt koji 

izravno opskrbljuje krajnjeg potrošača14,15 (npr. sirovo mlijeko, jaja16, med, voće, 

povrće, divljač). 

                                                           
8 Članak 13. stavak 4. točka (a) podtočka ii. Uredbe (EZ) br. 852/2004 i članak 10. stavak 4. točka (a) 

podtočka ii. Uredbe (EZ) br. 853/2004. 
9 Članak 13. stavak 4. točka (b) Uredbe (EZ) br. 852/2004 i članak 10. stavak 4. točka (b) Uredbe (EZ) 

br. 853/2004. 
10 Članak 1. stavak 3. Uredbe (EZ) br. 178/2002 Europskog parlamenta i Vijeća od 28. siječnja 2002. o 

utvrđivanju općih načela i uvjeta zakona o hrani, osnivanju Europske agencije za sigurnost hrane te 

utvrđivanju postupaka u područjima sigurnosti hrane (SL L 31, 1.2.2002., str. 1.). 
11 Članak 1. stavak 2. točke (a) i (b) Uredbe (EZ) br. 852/2004 i članak 1. stavak 3. točke (a) i (b) Uredbe 

(EZ) br. 853/2004. 
12 Članak 1. stavak 2. točka (c) Uredbe (EZ) br. 852/2004. 
13 Članak 1. stavak 3. točka (c) Uredbe (EZ) br. 853/2004. 
14 Članak 1. stavak 2. točka (c) Uredbe (EZ) br. 852/2004. 
15 Članak 1. stavak 3. točka (c) Uredbe (EZ) br. 853/2004. 
16 Ne dovodeći u pitanje ostalo zakonodavstvo EU-a, npr. odredbe dijela VI. priloga VII. Uredbi (EU) 

br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju zajedničke 

organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EEZ) br. 922/72, 

(EEZ) br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 (SL L 347, 20.12.2013., str. 671.). 
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Države članice moraju donijeti nacionalna pravila. Međutim, za reguliranje tih 

aktivnosti primjenjuju se opće odredbe Uredbe (EZ) br. 178/2002 i Uredbe (EU) 

2017/62517. 

4.3. Djelatnosti isključene samo iz područja primjene Uredbe (EZ) br. 853/2004 

(higijena proizvoda životinjskog podrijetla) 

Uredba (EZ) br. 178/2002, Uredba (EZ) br. 852/2004 i Uredba (EU) 2017/625 

primjenjuju se za sve slučajeve navedene u ovoj točki, a države članice moraju 

donijeti nacionalna pravila.  

(a) Male količine proizvoda koji nisu primarni proizvodi 

 To uključuje: 

i. izravnu opskrbu malim količinama mesa peradi i dvojezubaca koji su 

zaklani na poljoprivrednom gospodarstvu, a kojima poljoprivrednik 

opskrbljuje krajnjeg potrošača ili lokalni maloprodajni objekt koji takvim 

mesom izravno opskrbljuje krajnjeg potrošača18,19; 

ii. lovce koji izravno opskrbljuju krajnjeg potrošača, ili lokalni objekt u 

maloprodaji koji izravno opskrbljuje krajnjeg potrošača, malim 

količinama slobodno živuće divljači ili mesa slobodno živuće divljači20. 

 Supsidijarnost je vodeće načelo koje se odnosi na „male količine” jer je na 

državama članicama da dodatno razrade taj pojam ovisno o lokalnim 

posebnostima i da u nacionalnom zakonodavstvu utvrde pravila potrebna za 

jamčenje sigurnosti hrane. Trenutačno se preispituje opseg mogućeg 

usklađivanja. Definicija malih količina mora biti u skladu s preambulom tih 

uredbi, što opravdava ovo isključenje bliskim odnosom između proizvođača i 

potrošača. Budući da su te odredbe iznimke od općeg pravila, trebale bi se 

strogo primjenjivati i ne mogu dovesti do izuzimanja velikog dijela predmetne 

djelatnosti iz područja primjene tih uredbi. 

(b) Maloprodaja 

i. Uredba (EZ) br. 853/2004 ne primjenjuje se na objekte u maloprodaji 

koji krajnjeg potrošača izravno opskrbljuju hranom životinjskog 

podrijetla (npr. mesnice, supermarketi, proizvodnja sira na 

poljoprivrednom gospodarstvu itd.). Stoga objekte u maloprodaji nije 

potrebno odobriti. Međutim, države članice mogu donijeti nacionalna 

pravila za primjenu Uredbe (EZ) br. 853/2004 (npr. odobrenje) na 

maloprodaju. 

                                                           
17 Uredba (EU) 2017/625 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. ožujka 2017. o službenim kontrolama i 

drugim službenim aktivnostima kojima se osigurava primjena propisa o hrani i hrani za životinje, 

pravila o zdravlju i dobrobiti životinja, zdravlju bilja i sredstvima za zaštitu bilja, o izmjeni uredaba 

(EZ) br. 999/2001, (EZ) br. 396/2005, (EZ) br. 1069/2009, (EZ) br. 1107/2009, (EU) br. 1151/2012, 

(EU) br. 652/2014, (EU) 2016/429 i (EU) 2016/2031 Europskog parlamenta i Vijeća, uredaba Vijeća 

(EZ) br. 1/2005 i (EZ) br. 1099/2009 i direktiva Vijeća 98/58/EZ, 1999/74/EZ, 2007/43/EZ, 

2008/119/EZ i 2008/120/EZ te o stavljanju izvan snage uredaba (EZ) br. 854/2004 i (EZ) br. 882/2004 

Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 89/608/EEZ, 89/662/EEZ, 90/425/EEZ, 91/496/EEZ, 

96/23/EZ, 96/93/EZ i 97/78/EZ te Odluke Vijeća 92/438/EEZ (Uredba o službenim kontrolama) (SL L 

95, 7.4.2017, str. 1.). 
18 Članak 1. stavak 3. točka (d) Uredbe (EZ) br. 853/2004. 
19 Ne dovodeći u pitanje drugo zakonodavstvo EU-a, npr. odredbe dijela V. priloga VII. Uredbi (EU) 

br. 1308/2013. 
20 Članak 1. stavak 3. točka (e) Uredbe (EZ) br. 853/2004. 
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ii. Uredba (EZ) br. 853/2004 primjenjuje se na maloprodaju ako se poslovi 

obavljaju radi opskrbe drugog objekta u maloprodaji21 (npr. mesnica 

dostavlja meso restoranu ili školskoj kantini). U tom se slučaju objekti u 

maloprodaji moraju odobriti. 

iii. Međutim, Uredba (EZ) br. 853/2004 ne primjenjuje se na objekte u 

maloprodaji koji opskrbljuju drugi objekt u maloprodaji ako se prema 

nacionalnom pravu radi o marginalnoj, lokalnoj i ograničenoj 

djelatnosti22. Objekte na koje se odnosi ta odredba nije potrebno odobriti. 

 Lokalna djelatnost: hrana namijenjena samo lokalnom tržištu, objekt 

koji se opskrbljuje trebao bi biti u neposrednoj blizini (napomena: 

lokalno ne znači nacionalno). 

 Marginalna djelatnost: takva djelatnost čini samo mali/manji/neznatan 

dio opskrbe objekta ili predstavlja malu količinu hrane u apsolutnoj 

vrijednosti. 

 Ograničena djelatnost: opskrba se odnosi samo na određene vrste 

proizvoda ili objekata. 

 Načela provedbe ovog odstupanja države članice dogovorile su 2005., a 

utvrđena su u Smjernicama za provedbu Uredbe (EZ) br. 853/2004.  

 Svrha tih odredbi bila je, primjerice, omogućiti mesaru da mesom 

opskrbi lokalne školske kantine ili restorane.  

O nacrtima nacionalnih mjera povezanih s isključenjima u ovom poglavlju 4. 

potrebno je obavijestiti Komisiju i druge države članice u skladu s Direktivom (EU) 

2015/1535 (vidjeti poglavlje 6.1.). 

5.  ODSTUPANJA OD SLUŽBENIH KONTROLA I PRILAGODBA SLUŽBENIH KONTROLA 

PROIZVODA ŽIVOTINJSKOG PODRIJETLA  

Od početka primjene Uredbe (EU) 2017/625 o službenim kontrolama prilagodbe 

službenih kontrola na temelju nacionalnog zakonodavstva više nisu moguće, osim u 

okviru pokusnih studija (članak 18. stavak 9.). Na temelju stečenog iskustva 

određena odstupanja (pod određenim uvjetima) odobrena su izravno u delegiranoj 

uredbi (to jest Delegiranoj uredbi (EU) 2019/62423), koja se izravno primjenjuje u 

svim državama članicama. Daljnja odstupanja (u okviru ovlasti dodijeljenih Komisiji 

Uredbom (EU) 2017/625) ili povlačenje odstupanja mogli bi se prema potrebi 

razmotriti u budućnosti. Postojeća odstupanja uključuju kriterije i uvjete pod kojima: 

 ante mortem pregled može obaviti službeni pomoćnik u klaonici ili službeni 

veterinar na gospodarstvu podrijetla, 

 post mortem pregled može se obaviti dok službeni veterinar nije prisutan u 

klaonici (klaonice malog kapaciteta ili objekti za obradu divljači). 

Ostala odstupanja odnose se na zahtjeve za službene kontrole (pregleda mesa) sobova i 

tetrijeba u određenim dijelovima EU-a. 

                                                           
21 Članak 1. stavak 5. točka (b) Uredbe (EZ) br. 853/2004. 
22 Članak 1. stavak 5. točka (b) podtočka ii. Uredbe (EZ) br. 853/2004. 
23 Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/624 od 8. veljače 2019. o posebnim pravilima za provedbu 

službenih kontrola proizvodnje mesa te za proizvodna područja i područja za ponovno polaganje živih 

školjkaša u skladu s Uredbom (EU) 2017/625 Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 131, 17.5.2019., 

str. 1.). 
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Države članice mogu donijeti nacionalne mjere za provedbu pokusnih projekata ograničenih u 

vremenu i opsegu kako bi ocijenile alternativne praktične načine provedbe službenih kontrola 

u proizvodnji mesa. Takvi alternativni načini uglavnom će se provoditi usporedno s 

postojećim zahtjevima jer se mora jamčiti poštovanje ciljeva zahtjeva za sigurnost hrane. 

Nacrte nacionalnih mjera treba priopćiti u skladu s postupkom iz poglavlja 6.1. 

Na temelju stečenog iskustva ili znanstvenog i tehnološkog razvoja Komisija primjenom 

postupka ispitivanja može izmijeniti i Provedbenu uredbu Komisije (EU) 2019/62724, 

uključujući dodatne odredbe o fleksibilnosti. 

6. OBAVJEŠĆIVANJE O NACRTIMA NACIONALNIH MJERA 

Postupci obavješćivanja omogućuju i određenu razinu „usklađivanja” pravila na 

razini EU-a (npr. definiranje malih količina, lokalne, marginalne i ograničene 

djelatnosti, objekata koji se nalaze u regijama u kojima postoje posebna geografska 

ograničenja itd.). 

Prema sudskoj praksi Suda Europske unije neispunjavanje obveze obavješćivanja 

postupovna je povreda pri donošenju predmetnih tehničkih propisa zbog koje su 

takvi propisi neprimjenjivi i ne mogu se primijeniti na pojedince. 

Nacionalne mjere uvedene bez obavješćivanja mogu dovesti do pokretanja postupka 

zbog povrede. 

6.1. Postupak obavješćivanja u skladu s Direktivom (EU) 2015/1535  

Obuhvaćeni su svi nacrti nacionalnih mjera radi utvrđivanja tehničkih mjera ili 

specifikacija (npr. sve nacionalne mjere donesene za posebna odstupanja 

(poglavlje 2., osim za hranu s tradicionalnim svojstvima) ili isključenja 

(poglavlje 4.)). 

Taj postupak obavješćivanja primjenjuje se i u slučaju pokusnih projekata 

(poglavlje 5.). Osim toga, rezultate bi također trebalo priopćiti Komisiji (GU 

SANTE) čim budu dostupni.  

Postupak obavješćivanja u skladu s Direktivom (EU) 2015/1535 odvija se putem 

Informacijskog sustava tehničkih propisa (TRIS). Države članice koje obavješćuju o 

nacrtu nacionalnih mjera nacrt moraju poslati Komisiji putem svoje nacionalne 

kontaktne točke. Direktivom (EU) 2015/1535 upravlja GU GROW, koji je razvio 

TRIS, softver koji države članice i Komisija upotrebljavaju za dostavljanje nacrta 

mjera. Za prijevode je odgovoran GU GROW.  

6.2. Postupak obavješćivanja u skladu s uredbama o higijeni25 upotrebljava se:  

Država članica koja obavješćuje o nacrtu nacionalnih mjera (poglavlje 3.) nacrt mora 

poslati Komisiji i drugim državama članicama (npr. sve nacionalne mjere donesene 

za prilagodbu priloga navedene u poglavlju 3.). Država članica koja obavješćuje o 

nacrtu odgovorna je za prijevod. 

Ako je potrebno, o komentarima država članica koje je primila Komisija može se 

raspravljati na Stalnom odboru za prehrambeni lanac. 

                                                           
24 Provedbena uredba Komisije od 15. ožujka 2019. o utvrđivanju ujednačenog praktičnog uređenja za 

provedbu službenih kontrola proizvoda životinjskog podrijetla namijenjenih prehrani ljudi u skladu s 

Uredbom (EU) 2017/625 Europskog parlamenta i Vijeća i o izmjeni Uredbe Komisije (EZ) 

br. 2074/2005 u pogledu službenih kontrola (SL L 131, 17.5.2019., str. 51.). 
25 Članak 13. stavci od 5. do 7. Uredbe (EZ) br. 852/2004 i članak 10. stavci od 5. do 7. Uredbe (EZ) 

br. 853/2004.  
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Napomena: ako nacrt nacionalne mjere potpada pod oba postupka (poseban 

higijenski postupak i onaj iz Direktive (EU) 2015/1535), treba upotrijebiti TRIS. U 

tom slučaju država članica navodi obje pravne osnove. Nacrt mjera moguće je poslati 

i putem TRIS-a uz navođenje da njihovu jedinu pravnu osnovu čine uredbe o higijeni 

(uz navođenje članaka). Za prijevod bi bio odgovoran GU GROW. 

6.3. Odstupanja od Uredbe (EZ) br. 852/2004 za hranu s tradicionalnim svojstvima: 

članak 7. Uredbe (EZ) br. 2074/2005:  

Pojednostavnjeni postupak obavješćivanja (informacije i određeni uvjeti koje je 

potrebno ispuniti) utvrđen je za hranu s tradicionalnim svojstvima u članku 7. Uredbe 

(EZ) br. 2074/2005. Cilj tog odstupanja bio je pojednostavnjenim postupkom priznati 

tradicionalne prehrambene proizvode koji su postojali kad su donesene uredbe o 

higijeni. U tom slučaju države članice najkasnije 12 mjeseci nakon odobravanja 

pojedinačnih ili općih odstupanja moraju obavijestiti Komisiju i druge države članice 

o odobrenim odstupanjima s opisom prilagođenih zahtjeva i predmetne hrane i 

objekata. Ne primjenjuju se razdoblje mirovanja ni komentari drugih država članica. 
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